
 

หนงัสอืมอบฉนัทะ (แบบ ข.) 
Proxy (Form B.) 

เขียนที่      

 Written at  

 วันที่      เดือน                  พ.ศ.   

 Date        Month            Year 

 

(1)  ข้าพเจ้า         สัญชาติ ไทย    
 I/We         nationality  

 อยู่บ้านเลขที่             

 Address  

 

(2)  เป็นผู้ถือหุ้นของ บริษัท ออลล์ อินสไปร์ ดีเวลลอปเม้นท์ จ ากัด (มหาชน)  (“บริษัท”)  
 being a shareholder of All Inspire Development Public Company Limited (“The Company”)  
  โดยถือหุ้นจ านวนทั้งสิ้นรวม              หุ้น      และออกเสียงลงคะแนนได้เท่ากับ             เสียง ดังนี้  
  holding the total amount of                 shares and having the right to vote equals to votes as follows:  

฀  หุ้นสามัญ    หุ้น       ออกเสียงลงคะแนนได้เท่ากับ     เสียง  
 Ordinary share    shares         and having the right to vote equals to     votes  

฀  หุ้นบุริมสิทธิ     หุ้น       ออกเสียงลงคะแนนได้เท่ากับ     เสียง 
 preference share   shares        and having the right to vote equals to     votes  

 

(3)  ขอมอบฉันทะให้ (ผู้ถือหุ้นสามารถมอบฉันทะให้กรรมการอิสระของบริษัทก็ได้)  
 Hereby appoint to (The shareholder may appoint an independent director of the Company to be the proxy)  
 

 ฀  ชื่อ             นายมนัส  แจ่มเวหา  อายุ   65  ปี อยู่บ้านเลขที่    4345 อาคารภิรัชทาวเวอร์ แอท ไบเทค ชั้น 18   
   Name Mr. Mannus Jamveha age  years, residing at 4345 Bhiraj Tower at Bitec 18 floors  

 ถนน  สุขุมวิท  ต าบล/แขวง บางนาใต้   อ าเภอ/เขต        บางนา   

  Road    Tambol/Khwaeng    Amphur/Khet  

 จังหวัด กรุงเทพมหานคร   รหัสไปรษณีย์ 10260  หรือ  
  Province     Postal Code   or  

 

฀  ช่ือ     อายุ  ปี    อยู่บ้านเลขที ่                   
 Name    age  years, residing at  

 ถนน _____________________ ต าบล/แขวง    อ าเภอ/เขต     
  Road          Tambol/Khwaeng    Amphur/Khet  

 จังหวัด    รหัสไปรษณีย์   หรือ  
  Province    Postal Code   or  

 

฀  ช่ือ     อายุ  ปี    อยู่บ้านเลขที ่                   
 Name    age  years, residing at  

 ถนน _____________________ ต าบล/แขวง    อ าเภอ/เขต     
  Road          Tambol/Khwaeng    Amphur/Khet  

 จังหวัด    รหัสไปรษณีย์   หรือ  
  Province    Postal Code   or  

คนใดคนหนึ่งเพียงคนเดียวเป็นผู้แทนของข้าพเจ้า เพื่อเข้าร่วมประชุมและออกเสียงลงคะแนนแทนข้าพเจ้า ในการประชุมสามัญผู้ถือ
หุ้น ประจ าป ี2566 ผ่านสื่ออิเลก็ทรอนกิส ์(E-AGM) เพียงแบบเดียวเท่านั้น ในวันที ่24 เมษายน 2566 เวลา 14.00 น. โดยการถ่ายทอดสดผ่าน
สื่ออิเล็กทรอนิกส์   

Only one of them as my/our proxy to attend and vote on my/our behalf at the meeting of the 2023 Annual General 

Meeting  of Shareholders , which will be convened via electronic means (E-AGM) format only on 24 April 2023 at 14.00 hours., 
by broadcasting live via electronic, or such other date, time and place as the meeting may be adjourned 

 



 

(4)  ข้าพเจ้าขอมอบฉันทะให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนแทนข้าพเจ้าในการประชุมครั้งนี้ ดังนี้  
 I / We hereby appoint the proxy to vote for me / us in this meeting as follows:  
 

   (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร  
        (a) The proxy shall consider and vote on behalf of myself / ourselves as it may be deemed appropriate in all respects 

    (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้  
     (b) The proxy shall vote for me / us in accordance with my / our intention as follows:  
 

วาระที่ 1   พิจารณารับรองรายงานการประชุมวิสามัญผู้ถือหุ้น ครั้งที่ 3/2565 

Agenda No. 1  Consider and certify the Minutes of Extraordinary General Meeting of Shareholders No . 3/2022.  
 

 (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร  
 (a) The proxy shall consider and vote on behalf of myself / ourselves as it may be deemed appropriate in all respects.  
 

 (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้  
 (b) The proxy shall vote for me / us in accordance with my / our intention as follows:  
 

  เห็นด้วย      ไม่เห็นด้วย     งดออกเสียง  
 Approve     Disapprove    Abstain  

 

วาระที่ 2   พิจารณารับทราบผลการด าเนินงานของบริษัท ประจ าปี 2565 

Agenda No. 2  Consider and acknowledge the operating results of the Company for the year 2022 .  
 

 

วาระที่ 3   พิจารณาอนุมัติงบการเงินของบริษัท ส าหรับรอบบัญชีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม 2565 

Agenda No. 3  Consider and approve the Financial Statement of the Company for the fiscal year ended on 31 December 

2022.  
 (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร  
 (a) The proxy shall consider and vote on behalf of myself / ourselves as it may be deemed appropriate in all respects.  
 

 (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้  
 (b) The proxy shall vote for me / us in accordance with my / our intention as follows:  
 

  เห็นด้วย      ไม่เห็นด้วย     งดออกเสียง  
 Approve     Disapprove    Abstain  

 

วาระที่ 4   พิจารณาอนุมัติการงดจัดสรรก าไรสุทธิเป็นเงินส ารองตามกฎหมาย และการงดจ่ายเงินปันผลประจ าปี 2565 

Agenda No. 4  Consider and approve refraining from the allocation of net profits as legal reserves and refrain from paying 

annual dividends. 
 

 (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร  
 (a) The proxy shall consider and vote on behalf of myself / ourselves as it may be deemed appropriate in all respects.  
 

 (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้  
 (b) The proxy shall vote for me / us in accordance with my / our intention as follows:  
 

  เห็นด้วย      ไม่เห็นด้วย     งดออกเสียง  
 Approve     Disapprove    Abstain  

 

 

 

 



 

วาระที่ 5  พิจารณาอนุมัติการแต่งตั้งกรรมการแทนกรรมการที่ต้องออกจากต าแหน่งตามวาระ  
Agenda No. 5  Consider and approve the appointment of directors replacing those who would retire by rotation .  
 

 (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร  
 (a) The proxy shall consider and vote on behalf of myself / ourselves as it may be deemed appropriate in all respects.  
 

 (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้  
 (b) The proxy shall vote for me / us in accordance with my / our intention as follows:  
 

  เห็นด้วย      ไม่เห็นด้วย     งดออกเสียง  
 Approve     Disapprove    Abstain  

 

การแตง่ตัง้กรรมการเปน็รายบคุคล ดงันี้ 
The appointment of certain directors as follows: 

5.1  นายดลวัฒน์ พรมชินวงศ์ 

     Mr. Dollawat Promchinavongs     
  เห็นด้วย      ไม่เห็นด้วย     งดออกเสียง  
 Approve     Disapprove    Abstain  

 

   

5.2  นางสาวชวนา ธนบริทธิ์ 
      Miss. Chawana Thanawarith 

  เห็นด้วย      ไม่เห็นด้วย     งดออกเสียง  
 Approve     Disapprove    Abstain  

 

 

วาระที่ 6   พิจารณาอนุมัติการก าหนดค่าตอบแทนกรรมการ ประจ าปี 2566 

Agenda No. 6  Consider and approve the remuneration of the directors for the year 2023. 
 

 (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร  
 (a) The proxy shall consider and vote on behalf of myself / ourselves as it may be deemed appropriate in all respects.  
 

 (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้  
 (b) The proxy shall vote for me / us in accordance with my / our intention as follows:  
 

  เห็นด้วย      ไม่เห็นด้วย     งดออกเสียง  
 Approve     Disapprove    Abstain  

 

วาระที่ 7   พิจารณาอนุมัติการแต่งตั้งผู้สอบบัญชีและก าหนดค่าสอบบัญชี ประจ าปี 2566 

Agenda No. 7  Consider and approve the appointment of auditors and to determine auditor fee for the year  2023. 
 

 (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร  
 (a) The proxy shall consider and vote on behalf of myself / ourselves as it may be deemed appropriate in all respects.  
 

 (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้  
 (b) The proxy shall vote for me / us in accordance with my / our intention as follows:  
 

  เห็นด้วย      ไม่เห็นด้วย     งดออกเสียง  
 Approve     Disapprove    Abstain  

 

 



 

วาระที่ 8   พิจารณาอนุมตัิการลดทุนจดทะเบยีนของบรษิัท โดยการตดัหุน้สามัญทีย่ังไม่ไดจ้ าหนา่ยของบรษิัท และพิจารณาอนุมัติ
การแก้ไขเพิ่มเติมหนังสือบริคณห์สนธิของบริษัท ข้อ 4. เพื่อให้สอดคล้องกับการลดทุนจดทะเบียนของบริษัท  

Agenda No. 8  Consider and approve the reduction of the Company’s registered capital by cancelling unissued shares of 

the Company and the amendment of the Company's Memorandum of Association Clause 4 to reflect the 

reduction of the Company’s registered capital. 
 

 (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร  
 (a) The proxy shall consider and vote on behalf of myself / ourselves as it may be deemed appropriate in all respects.  
 

 (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้  
 (b) The proxy shall vote for me / us in accordance with my / our intention as follows:  
 

  เห็นด้วย      ไม่เห็นด้วย     งดออกเสียง  
 Approve     Disapprove    Abstain  

 

วาระที่ 9   พิจารณาอนมุัตกิารเพิ่มทุนจดทะเบยีนของบริษทั และพิจารณาอนมุัตกิารแก้ไขหนงัสอืบริคณหส์นธบิรษิัท ข้อ 4. เพื่อให้
สอดคล้องกับการเพิ่มทุนจดทะเบียนของบริษัท 

Agenda No. 9  Consider and approve the increase of the Company’ s registered capital and the amendment of the 

Company's Memorandum of Association Clause 4 to reflect the increase of the Company ’s registered 

capital. 
 

 (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร  
 (a) The proxy shall consider and vote on behalf of myself / ourselves as it may be deemed appropriate in all respects.  
 

 (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้  
 (b) The proxy shall vote for me / us in accordance with my / our intention as follows:  
 

  เห็นด้วย      ไม่เห็นด้วย     งดออกเสียง  
 Approve     Disapprove    Abstain  

 

วาระที่ 10   พิจารณาอนมุตักิารจัดสรรหุน้สามญัเพิม่ทนุของบรษิทัเพือ่เสนอขายใหแ้ก่บคุคลในวงจ ากดั (Private Placement) ตามมติของ
ที่ประชุมวิสามัญผู้ถือหุ้น ครั้งที่ 3/2565 เมื่อวันที่ 5 สิงหาคม 2565 

Agenda No. 10  Consider and approve the allocation of the Company’s newly issued ordinary shares to offer to a private 

placement in accordance to the resolution of the Extraordinary General Meeting of Shareholders No. 3/2022 on 5 

August 2022.  
 

 (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร  
 (a) The proxy shall consider and vote on behalf of myself / ourselves as it may be deemed appropriate in all respects.  
 

 (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้  
 (b) The proxy shall vote for me / us in accordance with my / our intention as follows:  
 

  เห็นด้วย      ไม่เห็นด้วย     งดออกเสียง  
 Approve     Disapprove    Abstain  

 

 

 

 

 



 

วาระที่ 11   พิจารณาอนุม ัต ิการจ ัดสรรห ุ ้นสาม ัญเพ ิ ่มท ุนของบร ิษ ัท  เพ ื ่อรองร ับการออกและเสนอขายห ุ ้นสามัญ  

เพิ่มทุนแบบมอบอ านาจทั่วไป (General Mandate) เพื่อเสนอขายต่อผู้ถือหุ้นสามัญเดิมตามสัดส่วนการถือหุ้น  (Right 

Offering) และเพื่อเสนอขายให้แก่บุคคลในวงจ ากัด (Private Placement) 
Agenda No. 11  Consider and approve the allocation of the Company’s newly issued ordinary shares to accommodate the 

issuance and offering of newly issued ordinary shares through a general mandate to offer to existing 

shareholders in proportion to their shareholdings and to offer to a private placement .  
 

 (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร  
 (a) The proxy shall consider and vote on behalf of myself / ourselves as it may be deemed appropriate in all respects.  
 

 (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้  
 (b) The proxy shall vote for me / us in accordance with my / our intention as follows:  
 

  เห็นด้วย      ไม่เห็นด้วย     งดออกเสียง  
 Approve     Disapprove    Abstain  

 

วาระที่ 12   พิจารณาอนมุตัใิห้บรษิทัสามารถก าหนดราคาใชส้ทิธแิปลงสภาพของหุน้กูแ้ปลงสภาพของบรษิทัที่ออกเสนอขายตามมติ
ที่ประชุมวิสามัญผู้ถือหุ้น ครั้งที่ 1/2565 เมื่อวันที่ 7 เมษายน 2565 ในราคาที่ต ่ากว่ามูลค่าที่ตราไว้ของบริษัทได้ตาม
มาตรา 52 ของพระราชบัญญัติบริษัทมหาชนจ ากัดพ.ศ. 2535 (และที่แก้ไขเพิ่มเติม) 

Agenda No. 12  Consider and approve the Company to determine the conversion price of the convertible debentures 

issued in accordance with the resolution of the Extraordinary General Meeting of Shareholders No . 1/2022 

held on 7 April 2022 at a price lower than the par value of the Company in accordance with Section 52 of 

the Public Limited Companies Act B.E. 2535 (and as amended).  
 

 (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร  
 (a) The proxy shall consider and vote on behalf of myself / ourselves as it may be deemed appropriate in all respects.  
 

 (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้  
 (b) The proxy shall vote for me / us in accordance with my / our intention as follows:  
 

  เห็นด้วย      ไม่เห็นด้วย     งดออกเสียง  
 Approve     Disapprove    Abstain  

 

วาระที่ 13  พิจารณาเรื่องอื่นๆ (ถ้ามี) 
Agenda No. 13  Consider other matters (if any).  
 

 (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร  
 (a) The proxy shall consider and vote on behalf of myself / ourselves as it may be deemed appropriate in all respects.  
 

 (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้  
 (b) The proxy shall vote for me / us in accordance with my / our intention as follows:  
 

  เห็นด้วย      ไม่เห็นด้วย     งดออกเสียง  
 Approve     Disapprove    Abstain  

 

 

 

 

 

 

 



 

(5)  การลงคะแนนเสียงของผู้รับมอบฉันทะในวาระใดที่ไม่เป็นไปตามที่ระบุไว้ในหนังสือฉันทะนี้ ให้ถือว่าการลงคะแนนเสียงนั้น ไม่ถูกต้องและ
ไม่ใช่เป็นการลงคะแนนเสียงของข้าพเจ้าในฐานะผู้ถือหุ้น  

 Voting of proxy holder in any agendas which are not specified in this proxy shall be considered as invalid and not my 

voting as a shareholder.  
 

(6)  ในกรณีที่ข้าพเจ้าไม่ได้ระบุความประสงค์ในการออกเสียงลงคะแนนในวาระใดไว้ หรือระบุไว้ไม่ชัดเจน หรือในกรณีที่ที่ประชุมมีการ 
พิจารณาหรือลงมติในเรื่องใดนอกเหนือจากเรื่องที่ระบุไว้ข้างต้น รวมถึงกรณีที่มีการแก้ไขเปลี่ยนแปลงหรือเพิ่มเติมข้อเท็จจริง ประการ
ใด ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร  
In case I/we have not specified my/our voting intention in any agendas or unclearly specified or in case the meeting 

considers or passes resolutions in any matters other than those specified above, including in case there is any 

amendments or additions of any facts, the proxy shall have the right to consider and vote on my/our behalf as he/she 

may deem appropriate in all respects.  
 

กิจการใดที่ผู้รับมอบฉันทะได้กระท าไปในการประชุม เว้นแต่กรณีที่ผู้รับมอบฉันทะไม่ออกเสียงตามที่ข้าพเจ้าระบุในหนังสือมอบฉันทะ ใ ห้ถือ 
เสมือนว่าข้าพเจ้าได้กระท าเองทุกประการ  
Any business carried on by the proxy holder in the said meeting, except the proxy holder does not vote as I/we specify in the 

proxy form, shall be deems as having been carried out by myself / ourselves in all respects.  
 

 

ลงนาม/Signed     ผู้มอบฉันทะ/Grantor  

 (     )  
 

 

ลงนาม/Signed     ผู้รับมอบฉันทะ/Proxy  

 (     )  
 

 

ลงนาม/Signed     ผู้รับมอบฉันทะ/Proxy  

 (     )  
 

 

ลงนาม/Signed     ผู้รับมอบฉันทะ/Proxy  

 (     )  
 

 

หมายเหตุ/ Remark  

1. ผู้ถือหุ้นที่มอบฉันทะจะต้องให้ผู้รับมอบฉันทะเพียงรายเดียวเป็นผู้เข้าประชุมและออกเสียงลงคะแนน ไม่สามารถแบ่งแยกจ านวนหุ้นให้ผู้รับมอบ 
ฉันทะหลายคนเพื่อแยกการลงคะแนนเสียงได้  
The shareholder appointing the proxy must authorize only one proxy to attend and vote at the meeting and may not split the 

number of shares to many proxies for splitting votes.  
 

2. ผู้ถือหุ้นจะมอบฉันทะเท่ากับจ านวนหุ้นที่ระบุไว้ในข้อ (2) โดยไม่สามารถจะมอบฉันทะเพียงบางส่วนน้อยกว่าจ านวนที่ระบุไว้ในข้อ (2) ได้  
The shareholder may grant the power to the proxy for all of the shares specified in Clause (2) and may not grant only a portion 

of the shares less than those specified in Clause (2) to the proxy.  
 

3. ในกรณีที่มีวาระที่จะพิจารณาในการประชุมมากกว่าวาระที่ระบุไว้ข้างต้น ผู้มอบฉันทะสามารถระบุเพิ่มเติมได้ในใบประจ าต่อแบบหนังสือมอบ
ฉันทะ ตามแบบ ข. ตามแนบ  
In case that any further agendas apart from specified above brought into consideration in the meeting, the proxy can state 

other agenda by using the Supplemental Proxy Form B. as attached. 



 

ใบประจ าตอ่แบบหนังสอืมอบฉนัทะ (แบบ ข.) 
Supplemental Proxy (Form B.) 

 

การมอบฉันทะในฐานะเป็นผู้ถือหุ้นของบรษิทั ออลล ์อนิสไปร ์ดเีวลลอปเมน้ท์ จ ากดั (มหาชน)  
The proxy is granted by a shareholder of All Inspire Development Public Company Limited.  
 

ในการประชุมสามัญผู้ถือหุ้น ประจ าปี 2566 ผ่านสื่ออิเล็กทรอนิกส์ (E-AGM) เพียงแบบเดียวเท่านั้น ในวันที่ 24 เมษายน 2566 เวลา 

14.00น. โดยถ่ายทอดสดผ่านสื่ออิเล็กทรอนิกส์ หรือที่จะพึงเลื่อนไปใน วัน เวลา และ สถานที่อ่ืนด้วย  
For the 2023 Annual General Meeting of Shareholders, which will be convened via electronic means (E-AGM) format only on 24 April 2023 

at 14.00 hours., by broadcasting live via electronic, or such other date, time and place as the meeting may be adjourned 

 

วาระที่   เรื่อง           

Agenda No.   Subject           

 (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร  
 (a) The proxy shall consider and vote on behalf of myself / ourselves as it may be deemed appropriate in all respects.  
 (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้  
 (b) The proxy shall vote for me / us in accordance with my / our intention as follows:  
  เห็นด้วย      ไม่เห็นด้วย     งดออกเสียง  
 Approve     Disapprove    Abstain  

 

วาระที่   เรื่อง           

Agenda No.   Subject           

 (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร  
 (a) The proxy shall consider and vote on behalf of myself / ourselves as it may be deemed appropriate in all respects.  
 (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้  
 (b) The proxy shall vote for me / us in accordance with my / our intention as follows:  
  เห็นด้วย      ไม่เห็นด้วย     งดออกเสียง  
 Approve     Disapprove    Abstain  

 

ข้าพเจ้าขอรับรองว่า รายการในใบประจาต่อหนังสือมอบฉันทะถูกต้องบริบูรณ์และเป็นความจริงทุกประการ  
I/We certify that the statements in this Supplemental Proxy Form are correct, completed and true in all respects 

 

 

ลงนาม/Signed     ผู้มอบฉันทะ/Grantor  

 (     )  
 

 

ลงนาม/Signed     ผู้รับมอบฉันทะ/Proxy  

 (     )  
 

 

ลงนาม/Signed     ผู้รับมอบฉันทะ/Proxy  

 (     )  
 

 

ลงนาม/Signed     ผู้รับมอบฉันทะ/Proxy  

 (     )  


